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1. Pursuant to Rule 31{B) of the Rules of Procedure and Evidence of the Mechanism for

International Criminal Tribunals, and the "Order for Submissions", of 26 September 2016, '

the Registrar brings the following information to the attenti on of the Single Judge.

2. The Registrar hereby notifies the Single Judge that a Decision appointing an amicus curiae in

the present matte r is being filed contemporaneously with this Submission.

3. The Registrar remainsat the SingleJudge's disposal should further informationbe required.

Respectfully submitted.

Dated this 10l
t! day of October 201 6

At The Hague,
The Netherlands.

I PTQJent()l' v. Gerard Ntaklr u.t;/PIQtI(J, Case No . MICT.12-1 7.RI 08.J, "Order for Submissions", public. 26 September
2016.
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I- FlUNG INFORMATION I INFORMATIONS GENt RALES

ToJ A : MICT Regi stryl Greffe du MTPI [gI Arushal Arusha o The Haguel La Hare

Froml o Cham bers! o Defencel o Prosecut ionl 1'.8:1 Othe rl Autre :
De : Chambre Defense Bureau du Procureu( Registrar

Case Namel Prosecutor v, Ntaklrutimana Case Number' MICT-12·17-R108.1
Affaire : Affaire nO:

Date CreatedJ 10110116 Date transmitted! 10110/16 No. of Pages' 2
Date du: Transmis Ie : Hombre de pages :

Original Language I l:8I English! o Frenchl o Kinyarwanda o BlC/S o Other/Autre
Langue de I'origina l : Anglais Franyais (specify/precise" :

Title of Documentf Registrar's Subm iss ion Pursuant to Order of 26 September 2016
Titre du docum,mt :

ClassificatIon LeveV lEI Unclassified! o Ex Parte Defence excludedl Defense exclue
Categories de Non classifilJ o Ex Parte Prosecuti on exclu ded/ Bureau du Procureur exclu
classification : o Confid entiaU o Ex Parte R86(H) applicant excluded! Art. 86 H) requerant exclu
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o English! Anglais l8J Frenchl o Kinyarwanda o BlC/S o Other/Autre
Fram;ais (spedfyt",ec;se~ ,

o Filing Party hereby submits both the original and the translated version for filing , as fo llows!
La partie deposante soumet /,original et la version traduite aux fins de dep6t. comme suit :

Orig inal l o Eng lish! o Frendll o Kinyarwanda o BlC/S o Other/Autf8
Original en Anglais Fran~ais (Specify/preciser) :

Translatlonl o English! o Frendl/ o Kinyarwanda o BlC/S o Other/Autf8
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o Filing Party will be submitting the translated version(s) in due course in the following language(s)/
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o English! Anglais o Frenchl o Kinyarwanda o StCtS o OtherlAutre
Fran~ais (specify/pr8Ciser) :
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